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Emma hamret nevene i ryggen på den enorme mannen. Hun vred på seg for å klore ham i ansiktet og øynene. Hun sparket og slo, men til ingen nytte. Rourke hadde slengt henne over skulderen og holdt henne fast mens han med lange, selvsikre skritt gikk mot den brennende portalen som sto midt ute på lysningen.

«Emma!»

«Emma!»

To stemmer ropte på henne fra mørket. Emma vred halsen rundt i et forsøk på å se inn mellom trærne som sto som en mur rundt lysningen. Den første stemmen tilhørte Michael, broren hennes. Men den andre – hun hadde først hørt den for et øyeblikk siden, rett før Rourke hadde kastet av seg fortryllelsen som hadde gitt ham Gabriels utseende – den andre stemmen tilhørte Kate, søsteren hennes, som hun hadde trodd var tapt for alltid …

«Kate! Her er jeg! Kate!»

Emma vred på seg for å se forbi Rourke, for å se hvor nær de var portalen, hvor mye tid hun hadde igjen …

Portalen var en høy trebue innhyllet i flammer, og den var så nær at Emma kjente varmen fra ilden. Tre skritt til, så ville det være for sent. Med ett steg en skikkelse ut av flammene. Det var en gutt; han så ut til å være på Kates alder, eller kanskje litt eldre. Han hadde en mørk kappe på seg, og hetten var dratt tilbake, men ansiktet lå skjult i skygger som motlyset fra flammene kastet. Det eneste hun klarte å skjelne, var et par grønngnistrende øyne.

Og Emma så at gutten gjorde en bevegelse med hånden …


FØRSTE KAPITTEL

Fanget
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«Slipp meg ut! Slipp meg ut!»

Emma hadde ropt til hun var sår i halsen, hun hadde hamret knyttnevene mot metalldøren til det verket i hendene.

«Slipp meg ut!»

Hun hadde våknet med et rykk for noen timer siden – dyvåt av svette og med Kates navn på leppene – og sett at hun var alene i et underlig rom. Hun stusset ikke på at det ikke lenger var natt, at hun ikke lenger befant seg i lysningen i skogen. Hun lurte ikke engang på hvor hun var. Det spilte ingen rolle. Hun var blitt bortført, hun var fanget, hun måtte rømme. Så enkelt var det.

«Slipp meg ut!»

Det første hun hadde gjort – etter å ha kjent på døren og fått bekreftet at den var låst – hadde vært å undersøke cellen for å se om det var noen opplagte fluktmuligheter. Det var det ikke. Veggene, gulvet og taket var alle laget av store, svarte steinblokker. Det var tre små vinduer som satt for høyt til at Emma nådde opp til dem, og som hun ikke så annet enn blå himmel gjennom. Ut over dette var det sengen hun hadde våknet i – det var i grunnen bare en madrass og et par pledd – og litt mat: en tallerken med flatbrød, noen skåler med yoghurt og gulbrun hummus, noe svidd kjøtt som ikke lot seg artsbestemme, en leirmugge med vann. Emma hadde kylt maten og vannet ut av et vindu i et anfall av stolthet og raseri, noe hun angret på nå, siden hun var både sulten og veldig, veldig tørst.

«Slipp – meg – ut!»

Emma lente seg utmattet mot døren. Hun kjente at hun hadde lyst til å synke sammen på gulvet, legge ansiktet i hendene og hulke. Men så tenkte hun på Kate, storesøsteren, og på at hun hadde hørt stemmen hennes da Rourke bar henne over lysningen. Søsteren deres hadde vendt tilbake fra fortiden bare for å dø rett foran øynene på dem. Og selv om Michael var verge for Livets bok, hadde han ikke greid å hente henne tilbake (noe som hadde fått Emma til å lure på hva som egentlig var vitsen med å ha noe som het Livets bok). Men hun hadde hørt stemmen hennes! Det måtte bety at Michael hadde fått det til! At Kate levde! Og når hun visste at Kate var der ute et sted, betydde det at det ikke var snakk om, det var liksom null komma null null null null prosents sjanse for, at Emma bare skulle sette seg ned og grine.

«SLIPP – MEG – UT!»

Hun sto fortsatt med pannen mot den kalde metalldøren og brølte rett inn i den, og hun kjente at den dirret når hun slo med nevene.

«SLIPP – MEG –»

Emma tidde; hun holdt pusten. Så lenge hun hadde stått der og hamret på døren og skreket, var hun blitt møtt med total, øredøvende stillhet. Men nå hørte hun noe. Skritt. De lød svakt og kom fra et sted under henne, men ble høyere. Emma rygget tilbake fra døren og så seg om etter et våpen, og nok en gang forbannet hun seg selv for å ha kastet leirmuggen ut av vinduet.

Skrittene lød stadig høyere – et tungt, rytmisk dunk-dunkdunk. Emma bestemte seg for at når døren gikk opp, skulle hun storme forbi hvem det nå var. Sa ikke alltid Michael et eller annet om overraskelsesmomentet? Hadde hun bare ikke hatt så vondt i stortåa. Hun var rimelig sikker på at hun hadde brukket den mens hun sparket på den teite døren. Skrittene hadde stanset like utenfor rommet hennes, og det lød en skrapende lyd da en metallbolt ble skjøvet til tide. Emma strammet musklene og gjorde seg klar til å pile av sted.

Så gikk døren opp, Rourke smatt inn, og Emmas fluktplan gikk opp i røyk. Kjempen fylte døråpningen; ikke engang en flue kunne ha presset seg forbi ham.

«Nei og nei. Det var da gruelig til leven du steller i stand.»

Han hadde på seg en lang, svart frakk med pelsfôr og høy pelskrage. På føttene hadde han svarte støvler som rakk ham nesten opp til knærne. Han smilte og blottet en langstrakt perlerad med store, hvite tenner, og huden var glatt og uten arr. Han var helt frisk igjen etter brannsårene han hadde fått i ansiktet inne i vulkanen, og som Emma hadde sett da han grep henne ute i lysningen.

Emma kjente steinveggen mot ryggen. Hun tvang seg til å se opp og møte blikket til Rourke.

«Gabriel kommer til å drepe deg,» sa hun.

Kjempen lo. Det var en durabelig latter; han kastet hodet tilbake slik folk gjør på film, og det gjallet under taket.

«En riktig god morgen til deg også, unge frue.»

«Hvor er jeg? Hvor lenge har jeg vært her?»

Nå som Rourke sto foran henne og sjansen for å flykte var så godt som null, ville Emma ha de svarene hun ikke hadde brydd seg om før.

«Bare siden i går kveld, jenta mi. Og når det gjelder hvor du befinner deg: Du er ved verdens ende, og alt du har rundt deg, er innhyllet i trolldom. Kameratene dine kan gå rett forbi uten å merke noen verdens ting. De kommer ikke til å redde deg.»

«Ha! Den teite trolldommen din stopper ikke dr. Pym. Han gjør bare sånn –» Emma knipset i fingrene – «og så ramler hele stedet sammen.»

Rourke smilte til henne, og Emma gjenkjente det smilet voksne mennesker gir barn når de ikke tar dem på alvor. Hvis ansiktet til Rourke hadde vært i nærheten av å befinne seg innen rekkevidde, hadde Emma kjørt en knyttneve opp i det.

«Du har nok litt for mye tiltro til trollmannen din, jenta mi, og litt for lite til mesteren min.»

«Hva er det du snakker om? Han derre teite Stormagultypen er jo død. Det har dr. Pym sagt.»

Et sånt irriterende smil igjen. Han ba virkelig om juling.

«Han var død, tulla mi. Men ikke nå lenger. Mesteren min er tilbake. Det burde du vite. Du så ham jo selv.»

«Nei, det har jeg vel ikke …»

Emma ble taus. Et bilde hadde dukket opp fra kvelden før, bildet av den grønnøyde gutten som steg ut av flammene. Og da det minnet kom tilbake, var det som om en skygge falt over henne og la henne i mørke. Hun forsøkte å kaste det av seg, å overbevise seg selv om at det var umulig, den gutten kunne jo ikke være Stormagulen!

«Jaså, så du husker det,» sa Rourke.

Det var noe triumferende i irens stemme. Men hvis han hadde trodd at denne vesle, magre, utmattede jenta skulle overgi seg der og da, gråte og falle sammen og bare gi opp, da tok han grundig feil. Gjennom hele oppveksten hadde hun slåss, år etter år, på barnehjem etter barnehjem, hun hadde slåss for små ting og store ting, for et håndkle uten hull, for en madrass uten lopper, hun hadde slåss mot gutter som plaget Michael, mot jenter som plaget Michael, og hun visste godt hvordan en bølle så ut.

Hun skjøt frem haken og knyttet nevene som om hun ville banke ham opp der og da.

«Du juger. Han er død.»

«Nei da, tulla mi. Han lever, Stormagulen. Og det kan han takke broren din for.»

Enda så rasende hun var, fornemmet Emma at han snakket sant. Men det kunne jo ikke stemme. Hvorfor skulle Michael ha gjort det? Og så, med ett, gikk det opp for henne hva som måtte ha skjedd: at det var sånn Michael hadde fått Kate tilbake. Det var prisen han hadde betalt. Og da hun skjønte hva Michael hadde pålagt seg selv for at Kate skulle få leve, hvordan folk kom til å fordømme ham for å ha sluppet Stormagulen løs i verden, kjente Emma kjærligheten til broren velle opp, og den ga henne styrke. Hun rettet seg aldri så lite opp i ryggen.

«Så hvorfor er ikke han teite mesteren din her, da? Tør han ikke?»

Rourke stirret på henne før han sa, som om han nettopp hadde truffet en beslutning: «Bli med meg.»

Han snudde seg og gikk ut gjennom døren, som han lot stå åpen. Emma ble stående trassig igjen inne på cellen, hun ville ikke gjøre noe Rourke hadde bedt henne om. Men så skjønte hun at hun ikke kom til å oppnå så veldig mye ved å bli igjen der inne, og fortet seg etter ham.

Like utenfor døren snodde en trapp seg nedover, og hun hørte Rourkes skritt som fjernet seg fra henne lenger nede. Hun befant seg altså i et tårn. Hun hadde nok hatt mistanke om det. Hun begynte å gå nedover, og på hver avsats passerte hun en dør som lignet hennes egen. Hun gikk også forbi vinduer i øyehøyde, og der hun beveget seg i en spiral nedover i tårnet, så hun et landskap av forrevne, snødekkede fjell som strakte seg utover i alle retninger.

Hvor var hun?

Trappen endte i en gang som var bygd i den samme grove, svarte steinen som tårnet, og Rourke tok til høyre uten å vente. Emma øynet en sjanse og tok til venstre, bare for å se at et par svartkledde, guløyde morum cadi sto og sperret veien for henne. Hun visste ikke om det var Rourke som hadde plassert dem der, men det virket uansett som om utyskene hadde ventet på henne. De stirret på henne mens den råtne stanken fylte gangen, og Emma kjenne en grusom, skamfull redsel stige i brystet.

«Kommer du?» lød Rourkes stemme hånende gjennom gangen. «Eller må jeg komme og leie deg?»

Emma forbannet sin egen svakhet mens hun løp etter ham, og hun bet seg i leppen for ikke å gråte. Hun ga seg selv et løfte om at hun skulle være til stede for å juble og kaste blomster når Gabriel til slutt fikk kappa det teite, skalla huet av Rourke.

Han ventet på henne i en åpen dør som gikk ut.

«Jeg vet nok hva dere vil,» sa hun da hun tok ham igjen. «Dere vil at jeg skal hjelpe dere med å finne den siste boken. Kate har Atlaset, Michael har Krøniken eller hva den nå heter. Jeg vet at den siste er min.»

Hun var ikke sikker på hvorfor hun hadde sagt dette, bortsett fra at hun var sint fordi hun hadde latt seg skremme av to stakkars ulere – hun hadde sett hundrevis av dem før, men disse hadde kommet litt brått på henne – og dessuten ville hun vise Rourke at hun ikke bare var en liten unge; hun visste ting.

Rourke stirret ned på henne, og det kuppelformede hodet avtegnet seg i tydelig relieff mot den plettfri blå himmelen.

«Og vet du hva den siste boken er?»

«Ja.»

Rourke ble stående uten å si noe. En iskald vind blåste inn i gangen, men Emma ble stående uten å mukke, med hendene i hoften. Hun ville heller dø enn å innrømme at hun frøs.

«Det er Dødens bok. Men jeg kommer ikke til å hjelpe dere med å finne den. Det kan dere bare glemme.»

«Jeg skal prøve å komme over skuffelsen. Men kall nå i det minste boken ved dens rette navn. Kall den Oppgjøret. Og én ting tar du feil i: Du kommer til å finne den for oss. Men ikke nå med det samme. Stormagulen har andre planer først. Du spurte hvor han var. Kom her.»

Han gikk ut, og Emma fulgte etter, sint på seg selv for at hun lystret igjen.

De gikk langs toppen av en festningsvoll rundt en stor, firkantet borggård som strakte seg ut på den ene siden – formodentlig forsiden – av borgen. Emma kastet et blikk tilbake og så festningen ruve svart og diger. Tårnet hvor hun hadde sittet fanget, pekte mot himmelen som en vanskapt finger. Under henne, i borggården, sto tretti–førti puker og morum cadi; ikke verre enn at dr. Pym og Gabriel kunne ha hamlet opp med dem.

Men allikevel kjente Emma selvsikkerheten renne bort.

Festningen lå på toppen av en naken tind som steg opp midt i en dal omgitt av fjell på alle kanter, og hun kunne skue milevidt utover der hun sto på borgmuren. Gabriel og de andre ble først nødt til å finne henne, deretter til å krysse alle de fjellene, og selv da ville det være helt umulig å nærme seg borgen uten å bli sett.

Rourke hadde stanset der muren gjorde en sving, og han føyste henne forover. Hun bet tennene sammen for ikke å vise at hun var redd.

«For førti år siden,» sa den digre mannen, «gikk Pym og flere andre i det magiske samfunnet til angrep på mesteren min. De trodde de hadde beseiret ham. At de hadde knust ham. Men han rår over en makt fiendene hans ikke fatter. Noe de snart kommer til å oppdage.»

Han ga tegn til at hun skulle se ned på dalbunnen, og hun la hendene på den grovhugne steinmuren og lente seg frem.

Det tok et øyeblikk før hun skjønte hva hun så. Men så, trass i alle løftene hun hadde gitt seg selv om ikke å vise frykt, gispet hun. For dalbunnen, som hun hadde trodd var dekket av en mørk skog, yret av bevegelse. Og samtidig som synsinntrykket endret seg, gikk det opp for henne at hun hørte lyder, svake og fjerne lyder, banking og hamring og rop, en dyp, rytmisk tromming, og hun så bål som brant over hele dalen, svart røyk som steg opp mot himmelen; det Emma først hadde tatt for å være trær, var slett ikke trær, men skikkelser, puker og ulere, og gud vet hva mer, tusener på tusener av dem.

Det hun så der nede, var en hær.

«Stormagulen,» sa Rourke med en stemme som dirret av pur, dyrisk opphisselse, «ruster til krig.»


ANDRE KAPITTEL

Arkipelet
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«Skynd dere, barn! Vi har smått med tid.»

Kate og Michael hastet etter trollmannen gjennom de smale, krokete gatene. Dagen som hadde vært varm og solfylt for bare noen minutter siden, var nå mørk av skyer, og en kald vind ulte gjennom smugene og pisket opp små virvelvinder av støv.

«Hvor skal vi?» spurte Michael. Han pustet og peste mens føttene hamret mot brosteinene og vesken hans – den han hadde fått av alveprinsessen Wilamena som erstatning for den han hadde mistet i vulkanen, vesken hvor Krøniken med det røde skinnbindet nå lå – slo mot hoften.

«Gangbroen vi gikk over i går kveld,» sa dr. Pym. «Venninnen min lager en portal.»

«En portal som går hvor?» spurte Kate.

«Et trygt sted,» svarte han før han la til, så lavt at han kanskje ikke trodde de hørte ham: «Håper jeg.»

«Men Emma …»

«Vi har sendt ut beskjed. Mer kan vi ikke gjøre. Fort dere, nå.»

Byen de løp gjennom, var en klynge av hus og butikker med skråtak som smøg seg langsmed elven Donau noen kilometer vest for Wien. Siden byen var en del av den magiske verden, var den ikke avmerket på noe kart eller i noe atlas; den lå skjult, usynlig for alle unntatt noen få innvidde. Kate trodde det måtte være det fjortende eller femtende stedet av denne typen hun, Michael og trollmannen hadde besøkt i løpet av de tre dagene som var gått siden Emma ble bortført og de selv hadde flyktet fra alveskogen på undersiden av kloden. De hadde vært i en landsby utenfor Mexico by der de hadde snakket med tre blinde heksemestere som allerede før barna åpnet munnen, hadde visst nøyaktig hva de ville si; de hadde vært i en røykfylt restaurant i Moskva der dverger i høye, svarte støvler og lange kosakktrøyer hadde båret omkring på sølvfat lastet med dampende kaffekanner; de hadde vært i en flytende landsby i Sør-Kina der de hadde sett spøkelsesaktige, glødende skikkelser – vannånder, hadde dr. Pym sagt – som gled lett over det nattstille vannet; i en nedsnødd landsby i Andesfjellene hvor den tynne luften hadde klemt lungene deres sammen; i et avsidesliggende fiskevær på Nova Scotia (det hadde regnet og luktet fisk); de hadde besøkt en trollmannsskole på en soltørket slette i Afrika der gutter og jenter som var yngre enn Michael, og som hadde barbert hode og knallgule klær, hadde løpt leende omkring mens de spilte et spill som gikk ut på å kaste blågrønne ildkuler frem og tilbake.

Og hvor de enn dro, hadde de gitt den samme beskjeden: Stormagulen er tilbake, ta dere i vare.

Og hvor de enn dro, hadde de stilt de samme spørsmålene: Har dere sett søsteren vår? Har dere sett foreldrene våre?

Og hvor de enn dro, hadde de fått de samme svarene: Nei. Nei.

Og så, dagen før – eller hadde det vært samme dag? Det var så vanskelig å holde rede på tiden når man spratt omkring rundt kloden og formiddag ble beksvart natt fra det ene øyeblikket til det neste – hadde de vært i en liten by ved kysten av Australia der bølgene brøt som lange, blåhvite halvmåner mot en gyllen strand, og hvor innbyggerne lot til å vie seg like mye til surfing som til trolldom; de hadde dratt dit for å møte en venn av dr. Pym, en mager, solfuret trollmann som gikk barbent overalt og kalte Michael «vesle kompis», og de hadde stilt ham de samme spørsmålene som de hadde stilt alle andre, og de hadde fått de samme svarene, da en horde med svartkledde morum cadi brått hadde dukket opp midt i byen med trukne sverd og hyl som brøt ut fra strupen og fikk blodet til å fryse til is. Dr. Pym hadde uten å nøle åpnet en portal i stuen hjemme hos mannen, et skimrende teppe av luft som han hadde dratt barna gjennom mens de innvendte at de kunne hjelpe til …

«Nei. Faktisk utsetter dere andre for fare bare ved å være her.»

… og i neste øyeblikk hadde de stått ved Donaus mørkeblå vannmasser.

Utmattet og opprørt hadde de dratt hjem til en annen venn av trollmannen, en trollkone med dystert ansikt og kort svart hår som var kjemmet glatt over issen, og etter flere kopper sterk te og de vanlige spørsmålene og svarene (Nei. Nei.) var Kate og Michael blitt sendt ut for å rusle i hagen – med en advarsel om at «noen av plantene biter» – mens hun og Pym snakket sammen. Men før de hadde vært der i en time, hadde Pym kommet hastende ut av huset og ropt på dem.

«Hvorfor løper vi, egentlig?» spurte Michael nå. «Kan du ikke åpne en portal hvor som helst?»

«Nei,» svarte dr. Pym. «Og dette er virkelig ikke det rette tidspunktet å forklare det på.»

«Kan jeg ikke bare bruke Atlaset, da?» sa Kate. Det hersket ingen tvil lenger om at Atlasets trolldom hadde tatt bolig i henne, og at hun kunne tilkalle den når som helst og reise gjennom både tid og rom. «Jeg kan …»

«Nei! Bare når det er eneste utvei! Det er altfor farlig!»

Kate skulle til å innvende at situasjonen de for øyeblikket befant seg i, også var nokså farlig, da hylet fra en uler skar gjennom luften og hun og Michael ble stående som paralysert. De kunne ikke hjelpe for det. Begge hadde lært seg å kontrollere angsten som grep dem når de hørte en morum cadi ule, men de trengte tid til å forberede seg, stålsette seg.

Dette ulet hadde tatt dem på senga, og på nært hold.

Nå så Kate at dr. Pym snudde seg mens han beveget hendene i bestemte mønstre, og det var som om gaten bak dem reiste seg i en bølge i samme øyeblikk som to ulere kom løpende rundt et hjørne. Morum cadiene var bare noen få meter unna, så nær at Kate kunne se den gule gløden i øynene deres, men nå stablet brosteinene seg opp og dannet en mur som strakte seg helt opp til hustakene på begge sider av veien, og da utyskene ville ha vært over dem, befant Kate og Michael seg i trygg forvaring bak dr. Pyms mur, der de sto og hørte uhyrenes sverd klinge og knase mot steinene.

«Bli med meg,» sa dr. Pym og dro dem med seg.

Etter at de hadde gått et kvartal til, kom Kate, Michael og dr. Pym ut fra gatelabyrinten, og der lå elven foran dem, og der var gangbroen som strakte seg over den, og der, foran broen, sto den mørkhårede trollkonen og så enda dystrere og gretnere ut enn før.

«Er den klar?» spurte dr. Pym.

«Portalen er åpen,» svarte trollkonen. Hun snakket engelsk med gebrokken uttale, og stor kraft; hun spyttet ordene ut som kanonkuler, som om hun ville skyte dem så langt vekk fra seg som overhodet mulig. «Den går til San Marco. Derfra kan dere ta en båt.»

«Flott. Da sees vi i morgen.»

«Ja.»

«Og ikke glem …»

«Å lukke portalen etter dere. Jeg vet det. Dere må forte dere. De er her straks.» Så flyttet hun blikket mot Kate og broren et øyeblikk, og hun ble bitte, bitte, bitte litt mildere i ansiktet. «Vi skal finne søsteren deres og foreldrene deres. Familien deres er ikke tapt. Kom dere av sted, nå.»

Så halte dr. Pym dem opp over broen, og Kate så at luften bølget nesten som vannet nedenfor, og hun grep brorens hånd. Hun hadde gått gjennom mange portaler de siste dagene, gjennom røyk som ikke satte seg i halsen, gjennom ild som ikke brant, gjennom fosser, gjennom en lysstråle, men hun passet alltid på å holde Michael i hånden. Hun hadde mistet så mye, og hun hadde ikke tenkt å miste ham også.

Ulerskrikene var høyere nå, og nærmere, men Kate snudde seg ikke for å se. Hun holdt blikket festet på det skimrende teppet i luften. Dr. Pym viste dem igjennom, og hun grep enda hardere om hånden til Michael, lukket øynene og kjente den vante virvlende fornemmelsen i magen, hørte den høye, susende tunnellyden før det smalt i ørene og alt ble stille.

Eller ikke egentlig stille, for hun kunne ennå høre bølgene som vasket rolig innover stranden, og måkeskrik oppe på himmelen. Kate kjente solen varme i ansiktet og åpnet øynene. En blå vannmasse strakte seg ut foran dem, og et øyeblikk trodde hun de var tilbake i Australia. Så så hun at de sto på en strand med glatte, svarte og grå steiner.

Hun så på Michael. «Går det bra med deg?»

Han nikket og dro hånden ut av hennes. «Ja.»

«Noen anelse om hvor vi er?»

Han trakk på skuldrene. «Vi får vel vite det av dr. Pym.»

Men trollmannen var allerede på vei bortover stranden mot en kai hvor et titall båter – små, bulkete farkoster med svarte garn hengt over siden – var fortøyd. Kate gransket broren. Michael hadde tatt av seg brillene og sto og pusset dem på trøya. Han hadde vært usedvanlig taus de siste dagene. Hun skjønte selvfølgelig hvorfor. Michael følte at det var hans skyld at Stormagulen var vendt tilbake, og dermed også at Emma var blitt bortført. Kate hadde forsøkt å fortelle ham at han bare hadde gjort det han måtte gjøre, at det som hadde skjedd, var like mye hennes feil som hans.

«Ja vel?» hadde han sagt da hun hevdet dette. «Hvordan da?»

«Det var jo jeg som døde.»

Hun hadde dødd, og Michael hadde brukt Krøniken, Livets bok, til å vekke henne til live igjen. Men før han kunne gjøre det, hadde han vært nødt til å gjenoppvekke Stormagulen, som straks, med hjelp fra tjeneren Rourke, hadde kidnappet Emma. Så den eneste grunnen til at Michael hadde gjort det han hadde gjort, var at hun hadde gått hen og mistet livet. Det var det hun hadde ment.

Skyld er det nok av til alle, hadde Kate villet si.

Men hun kunne ikke fri seg fra tanken om at det måtte være noe mer. Noe han ikke fortalte henne. Hva var dette stengselet han hadde satt opp mellom dem?

Noen minutter senere satt de om bord i en båt. Skroget slo – smekk-smekk-smekk – mot de små bølgene, og de fulle seilene var begge tøyd til bristepunktet. Over vannflaten lå det øyer her og der på alle kanter. Håret pisket Kate i ansiktet, og hun måtte bruke begge hender for å holde det tilbake. Hun og Michael satt på en trosse midt i båten og hvilte føttene på de tykke byltene med fiskegarn. Dr. Pym satt overfor dem, mens kapteinen sto i akterstavnen med én hånd nonchalant på roret. Båten luktet død fisk og salt hav. Dr. Pym hadde sagt at reisen neppe kom til å ta mer enn en time, og den smule sjøen og måten båten spratt frem over vannet på, fikk Kate til å mistenke trollmannen for å stå bak vinden som fylte seilene.

«Jeg vil takke dere begge for at dere har vært så tålmodige,» sa dr. Pym, og han hevet stemmen for at de skulle høre ham gjennom vindsuset. «Jeg vet at jeg ikke har vært så meddelsom i det siste, men det var viktig at vi beveget oss fort og fikk dekket et størst mulig område. Det var derfor jeg sendte av sted de andre.»

Med «de andre» mente han Gabriel og alvene. Den natten Kate, Michael og dr. Pym hadde forlatt Antarktis, hadde Gabriel og to grupper med alver også dratt av gårde for å lete etter Emma og spre nyhetene i det magiske samfunnet om at Stormagulen var tilbake. Kate lurte på om noen av dem hadde hørt noe om Emma.

«Men nå,» sa trollmannen, «er tiden inne for å begynne på neste skritt.»

«Hva er det du snakker om?» sa Kate. «Neste skritt er jo å redde Emma!»

«Selvsagt. Det er det som er vårt fremste og viktigste mål. Men samtidig som vi redder Emma, er vi nødt til å gjøre noe med at Stormagulen er tilbake. Det er en del av den beskjeden jeg har sendt ut. I løpet av en dag eller to kommer alle medlemmene av det magiske samfunnet som støtter saken vår – alver, mennesker og dverger – til å sende representanter hit, slik at vi kan legge en strategi.»

«Mener du at vi skal gå til krig?» spurte Michael.

Trollmannen så med ett svært gammel og trett ut. «Etter den siste tidens hendelser å dømme, gutten min, er krigen allerede i gang.»

«Men hvor er hit, egentlig? Hvor er det vi er på vei?»

«Dette,» sa dr. Pym og slo ut med armen mot havet og alle øyene rundt dem, «er Arkipelet, en gruppe på noen og førti øyer som ligger midt i Middelhavet, ukjent for verden utenfor. Selve øyene er alle forskjellige, det er alveland og dvergeland, og det er øyer hvor det bare finnes feer eller troll eller drager.

Men det er dit vi skal,» sa han og pekte på en grønn bul i det fjerne. «Altre Terros, også kjent som Loris, også kjent som Xi’alatn. Det er den største av byene våre, den som huser den største magiske befolkningen, og på mange måter vår verdens sanne hjerte. Der kommer vi forhåpentlig til å finne svarene og hjelpen vi søker.»

De ble tause. Kate ga opp å få kontroll over håret og konsentrerte seg i stedet om å holde balansen i den vuggende båten. Dessuten prøvde hun, som i alle stille stunder de siste par dagene, å la være å tenke på Emma, å la være å tenke på om hun var skadet eller redd, eller å lure på om hun kom til å få se søsteren igjen, for når hun gjorde det, var det som å tre ned i en avgrunn av bekymringer og skyldfølelse som bare førte med seg enda flere bekymringer og enda tyngre skyldfølelse.

Isteden tenkte hun på foreldrene, og på meldingen Michael hadde fått, om at de hadde rømt og var på jakt etter den siste av Begynnelsens bøker. Foreldrene deres hadde vært fanger av Stormagulen i ti år – hvordan hadde de greid å rømme? Hadde noen hjulpet dem? Og i så fall hvem? Og hvorfor hadde de dratt for å lete etter den siste boken istedenfor å prøve å finne henne og broren og søsteren hennes? Hadde det sammenheng med farens advarsel om at de ikke måtte la dr. Pym føre de tre bøkene sammen? Barna hadde ingen mulighet til å finne ut av det, for beskjeden hadde ikke kommet fra faren selv, men fra et spøkelsesaktig bilde av ham som hadde vært inne i en glasskule Michael hadde knust, og som hadde falmet uten å forklare bakgrunnen for advarselen. Denne siste delen av beskjeden hadde ikke barna formidlet videre til dr. Pym, men seg imellom hadde de diskutert uopphørlig, og fruktesløst, hva den kunne bety. Kate mente at de burde spørre dr. Pym rett ut, men Michael nektet og sa at de måtte ha mer informasjon først, og siden det var han som hadde fått beskjeden, hadde hun føyet seg.

Kate så på den gamle trollmannen. Han gikk fremdeles i den samme loslitte tweeddressen, hornbrillene var fremdeles skakke og provisorisk reparert (i tillegg til at glassene nå var fulle av sjøsprøyt), og det hvite håret, som alltid var nokså bustete, sto nå til alle kanter i vinden. Det var en trøst bare å se på ham. Han var dr. Pym; han var en venn.

Så hvorfor gikk hun ikke hardere inn for å overtale Michael om at de måtte fortelle ham hva faren deres hadde sagt? Var det faktisk noe i henne som ikke stolte på ham?

De begynte å nærme seg øya nå, og Kate tvang seg ut av dagdrømmen. Øya var omgitt av et bånd av truende, hvite klipper og syntes å ruve høyt over dem. Bak klippene var øya dekket av grønn vegetasjon, og i midten sto et enslig bratt fjell med flere skarpe rygger som strakte seg ut til kantene fra midten. Kate så ikke noe tegn til noen by av noe slag.

«Vi seiler inn mot vindsiden av øya,» sa trollmannen. «Loris, byen, ligger på lesiden, der klippene strekker seg ned og ut mot havet.»

Mens han snakket, slo båten, og Kate og Michael grep tak i relingen. Det begynte å dukke opp flere båter: gamle fiskebåter som den de selv satt i, små båter som ble ført av freidige dvergeseilere, en veldig rask båt som var dekorert med innfløkte blomstermønstre, og som ble ført av en alv som så ut til å synge for en delfinflokk, gre håret og styre båten på én og samme tid, og som vinket luftig til dem mens han ønsket dem velkommen med den heller eiendommelige hilsenen «La-la-lo!»

Kate ventet på at broren skulle bemerke hvor fjollete alvene var, men han forble taus.

Idet de seilte rundt øya, så barna at klippene virkelig begynte å skråne nedover mot vannet, og en havn åpnet seg. Det var som om øya strakte ut et par lange, steinete armer, og de seilte inn i favntaket og et strekk med stille, blått vann. Brygger av stein og tre stakk ut i havnen som en ujevn tanngard, og flere titalls båter lå fortøyd eller snirklet seg omkring. Det lå en stemning av yrende handelsliv over stedet, der noen båter la til kai med dagens fangst, andre lastet med kasser og gods, og der arbeidsfolkene fylte luften med hoiing og rop.

Bak havnen lå en smal strand, og bak den igjen strakte høye, hvite murer seg opp omkring byen; de var utvilsomt blitt oppført til beskyttelse en gang for lenge siden, men nå sto portene på vidt gap, og toppen av murene var pyntet med en fargeeksplosjon av blomsterlenker. Selve byen, en uregelmessig ansamling tettbygde hus av hvit stein, strakte seg oppover skråningen, men det som fanget Kates oppmerksomhet, var en enkelt bygning som sto helt oppe på toppen av byen, opp mot klippene. Mens hele resten av byen var bygd i den samme hvite steinen, var denne gedigne bygningen rosefarget; den ruvet over byen, som et tilfluktssted for kjemper.

Kate var sikker på at det var den rosefargede borgen de var på vei til.

Trolldomsvinden hadde sluppet taket i seilene, og de gled inn mot en steinbrygge hvor det var én eneste ledig plass mellom alle båtene. Etter hvert som de nærmet seg, kunne barna skimte en lav, firskåren skikkelse som sto på brygga og kjeftet på en fisker som forsøkte å legge til med båten sin.

«Hvem jeg er?! Jeg er han fyren som kommer til å senke den morkne badebalja du har til båt, hvis du ikke tar og peller deg vekk! Denne plassen er holdt av!»

Som for å understreke poenget trakk skikkelsen en speilblank øks opp av beltet og hyttet med den mot fiskeren, som fortet seg å ro bakover.

Kate gjenkjente ansiktet og stemmen til den kortvokste skikkelsen, og for første gang på flere dager følte hun ekte glede.

I samme øyeblikk spratt Michael opp på bena så båten holdt på å ta inn vann, og ropte: «Det er kong Robbie! Kong Robbie! Kong Robbie!»

Dvergen hadde fått øye på dem nå, og han vinket med de butte armene og smilte bredt.

«Ai ai ai, sånn en fryd for øyet dere er! Få se ordentlig på dere, da.»

Barna sto på brygga, og Robbie McLaur, konge over dvergene ved Cambridge Falls, hadde allerede gitt dem en kraftig klem og skjeggete, hårete kyss på begge kinn.

«Du er vakrere enn noen gang,» sa han til Kate, «hvis det hadde gått an. Og du,» sa han og så på Michael, «er ikke den samme glattkinna guttevalpen som jeg så i jula! Jeg kunne ha vedda skjegget mitt på at det har skjedd noe! Ut med språket, nå!»

«Jo, Deres Høyhet,» sa Michael, tydelig fornøyd med å ha møtt den gamle kameraten igjen, «det har vært litt av et eventyr. Jeg hadde et basketak med en drage, selv om det egentlig ikke var noe å snakke om, og så var det en beleiring jeg så vidt var delaktig i …»

«Du har forelska deg, ikke sant? Ikke jug for meg nå, gutten min!» Kong Robbie veivet med fingeren foran ansiktet på ham. «Du må ikke prøve å holde det hemmelig for Robbie McLaur! Hva heter den heldige dvergejenta?»

Kate så at Michael rødmet og stammet: «Å – jo – jeg –»

Dvergen lo og klappet ham på skulderen. «Jeg bare erta deg. Det er ingen skam å falle for en menneskejente. For du har jo ikke falt for noen alv heller, ikke sant?»

Kate, som kjente til litt av historien med prinsesse Wilamena og visste at Michael hadde en lokk med solskinnsfarget hår bundet sammen med et silkebånd i vesken sin, så at broren ble enda rødere.

«En alv,» sa han. «Pføy.»

Så la dvergekongen en liten, sterk hånd på skulderen til hver av dem og knep til så det nesten gjorde vondt. «Jeg veit at dere veit dette fra før, men jeg sier det åkke som, for det betyr noe å si ting høyt. Vi skal finne søstera deres. Jeg, Robbie McLaur, kommer ikke til å hvile før hun er fri. Og ingen av dvergene mine heller.» Han tenkte seg om et øyeblikk før han la til: «Unntatt Hamish. Han verdiløse kladden der gjør ikke annet enn å hvile. Og drikke og spise. Alt annet enn å jobbe og dusje. Men uansett» – og han strammet grepet om skuldrene deres ytterligere – «skal vi få henne tilbake. Banna bein.»

Kate kjente at hun fikk tårer i øynene, og hun klemte dvergekongen hardt.

«Så så, jenta mi,» mumlet han og klappet henne på ryggen.

Dr. Pym, som hadde stått taus gjennom hele denne gjenforeningen, tok nå til orde: «Deres Majestet, vi har vært på reisefot en stund uten hvile, og barna er ganske sikkert utmattet. Vi bør få dem på plass på rommene deres.»

«Det har du jaggu rett i,» sa dvergen. «Bli med meg.»

De fire gikk langs brygga, over stranden, forbi folkehavet som strømmet gjennom murene, og inn i selve byen. De smale gatene snodde seg oppover åsen, frem og tilbake med lange, lave trappetrinn. Alt var konstruert av den samme hvite steinen – husene, gatene, hagegjerdene – selv om steinen på nært hold ikke var ensfarget hvit, men hadde grå og svarte spetter og årer. De gikk forbi mennesker og dverger og alver som handlet, feide ut av husene sine, spiste på kafeer – og Kate kjente det ene blikket etter det andre snu seg etter dem.

Visste alle her hvem de var? undret hun seg. Eller var det bare det at hun og Michael stakk seg ut?

«Jeg kom i går kveld,» sa kong Robbie. «Alt har blitt ordna sånn som du ba om.»

«Takk skal du ha,» sa dr. Pym. «Si meg, har det kommet noen rapporter om angrep?»

Han og kong Robbie gikk et skritt foran Kate og Michael.

«Ja. Det kom to i dag. Det ene fra Sør-Amerika. Det andre fra Afrikas horn. Åssen visste du det?»

«Vi har støtt på problemer selv.»

«Da er det i gang, da. Det er de første regnskurene før uværet kommer. Men åssen i heiteste gamperæva har han blitt så sterk? Han var ikke halvparten så framfus før i tida – nå går han til krig mot hele verden!»

«Ja, det virker faktisk som om han har funnet en ny kilde til makt. Jeg blir rent skjelven av å tenke på hva det kan være. Har du hørt noe fra Gabriel eller de andre?»

«Nei.»

Kong Robbie og trollmannen fortsatte å snakke sammen, men Kate hørte ikke etter lenger. Hun hadde fått svar på det hun lurte på. Emma var fortsatt savnet.

De rundet et hjørne, og i enden av gaten så Kate den store, rosefargede bygningen hun hadde lagt merke til fra båten. Det mest påfallende med den – bortsett fra det voldsomme omfanget og den livlige rosefargen – var hvor tilfeldig sammenrasket den så ut. Fasaden gikk opp og ned i underlige rykk og napp; her og der på taket lå pussige rekker av kupler og pergolaer og tårn i ymse former og størrelser; flere titalls balkonger og søyleganger og buer var strødd omkring; det var et eneste stort sammensurium. Og allikevel hvilte det en underlig, nesten fullkommen skjønnhet over bygningen, nesten som den naturlige og innfløkte måten en blomst vokser på.

Og det var noe annet også: Bygningen huset noe mektig. Kate hadde kjent at det dirret i brystet da hun så den fra båten, og nå, på nært hold, var hun sikker. Den rosefargede bygningen var oppført for å beskytte noe. Men hva da?

De gikk gjennom en porthvelving hvor to bevæpnede vakter (et menneske og en dverg) gjorde honnør, og så kom de inn i en gang under bygningen.

Trollmannen stanset. «Dette er Roseborgen. Når vi har sammenkomster i den magiske verden, er det her vi møtes. Bygningen inneholder det største trolldomsbiblioteket som finnes, og det er hjem til utallige skatter og mysterier. Det er dels et museum, dels et universitet, dels et sete for rådsforsamlinger. Og i de øverste etasjene er det noen svært bekvemme gjesterom. Jeg har holdt av et par til dere.»

«Hva er det der borte?» spurte Kate og pekte bortover gangen hvor hun kunne skimte noe grønt.

«Hagen,» sa dr. Pym. «Borgen er bygd rundt den. Jeg kan vise dere gjennom den senere.»

Det er der inne, tenkte Kate. Det jeg fornemmer, det er der inne.

De tok farvel med kong Robbie, som lovet at de skulle møtes til middag, og dr. Pym fulgte dem gjennom en døråpning og opp gjennom et mistrøstig sikksakkmønster av ganger og trapper som omsider ledet inn i et stort, kjølig og dunkelt rom. Kate så en seng, en stol og et bord; så skjøv trollmannen opp et par tunge vindusskodder slik at lyset strømmet inn og det blå havet åpenbarte seg langt der nede. Han pekte på en dør.

«Gjennom døren er det et soverom til. Ta dere tid til å hvile litt, til å hente dere inn. Jeg kommer og henter dere når det er middag. Og dere skal vite at dere er tryggere her enn noe annet sted i verden.»

Så snudde han seg og gikk ut av rommet.

Som om utmattelsen hadde stått der og ventet på henne, kjente Kate en bør legge seg over skuldrene hennes. Hun satte seg på sengen. Hadde det gått et øyeblikk til, ville hun kanskje ha gått i gulvet.

«Ok,» sa Michael, «da tar vel jeg det andre rommet, da.»

«Michael …»

Han snudde seg tilbake mot henne ved døren.

«Jeg ville bare spørre …»

«Ja da, jeg vet det, jeg sa ikke noe til kong Robbie om Wilamena. Men …»

«Det er ikke det.» Og selv om hun hadde tenkt å spørre ham om han også hadde kjent nærværet av en mektig kraft der i bygningen, ombestemte hun seg, nå som hun så ansiktet hans og tydeligere enn noen gang merket den nye, forferdelige avstanden som var kommet mellom dem, og hun spurte: «Er det noe i veien?»

«Hva mener du?»

«Er du sint på meg?»

«Hæ? Nei! Selvfølgelig ikke.»

Kate svarte ikke. Tausheten vedvarte. Michael stirret ned i gulvet, og da han åpnet munnen igjen, var stemmen annerledes. Han snakket med sin egen stemme denne gangen, med den ekte stemmen sin.

«Når jeg bruker Krøniken, gjennomlever jeg hele livet til en annen person. Alle minnene og følelsene deres – en kort stund blir de mine. Jeg skulle ha sagt det før. Jeg vil ikke at det skal skje, det bare gjør det. Det meste husker jeg ikke etterpå. Det er som å prøve å huske en drøm.»

«Men noen ting husker du.»

«Ja.»

«Og da du brakte meg tilbake …»

Michael så opp, og i samme sekund som blikket deres møttes, visste Kate hva han kom til å si.

«Han gutten i klokketårnet, han som ble til Stormagulen …»

Kate var tørr som sandpapir i halsen. «Rafe.»

«Du elsker ham.»

Kate visste ikke helt hva som var mest forbløffende: At Michael sa dette, eller at han sa det så enkelt og likefrem. Den gamle Michael, den Michael hun hadde forlatt i Baltimore for en uke siden, ville bare ha gått rundt grøten og gjort alt som sto i hans makt for å unngå å snakke om følelser, det være seg hans egne eller andres.

«Du elsker ham,» fortsatte han. «Jeg mener, du vet jo at han er Stormagulen. Du vet at han er fienden. Men du elsker ham allikevel.»

«Nei, jeg gjør ikke det …» Kate grep rundt sengekanten med begge hender. «Jeg … elsker ikke Stormagulen.»

«Jeg mener at du elsker ham, Rafe. Og han er Stormagulen. De er den samme.»

«Hvorfor sier du dette? Hva …»

«Du kan ikke redde ham. Det må du vite.»

Nå var det Kates tur til å stirre ned i gulvet. For enda så sjokkert hun var blitt da Michael sa at hun elsket Rafe, gutten hun hadde møtt hundre år tilbake i fortiden, som hadde reddet henne fra å dø og dermed blitt til Stormagulen, så var det ingenting i henne som benektet at det var sant. Hvor ofte hadde hun ikke de siste dagene – selv om hun hadde hoppet på kryss og tvers over kloden, selv om hun var blitt jaget av ulere, selv om Emma var borte – lukket øynene og sett for seg Rafe, eller tenkt tilbake på den gangen de hadde sittet på taket av toget som suste over gatene mens vinden bet henne i kinnene, eller på det varme, røykfylte velbehaget inne på kinarestauranten der han hadde lært henne å spise nudler, eller på den gangen de hadde danset sammen i snøen og hun hadde kjent hjertet hans slå? Hvor mange ganger hadde hun ikke sagt til seg selv at hun måtte slutte å tenke på ham, at hun måtte glemme ham, bare for å bli trukket tilbake av noe så enkelt som minnet om hånden hennes som hvilte i hans?

«Har du sagt noe til dr. Pym?» sa hun.

«Nei. Og det har jeg ikke tenkt å gjøre heller. Men du er nødt til å velge. Emma eller ham. Du kan ikke redde begge. Du må velge.»

Så snudde han seg og gikk ut av rommet, og hun satt alene igjen.
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